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Alphabet
Aa—aasin farm
Bb — b as in book
Cc—-jasinjoke
C¢—casin chip
Dd -d as in dog
Ee-eas in red
Eé —easin hey
Ff - f as in far
Gg-gasingo
Hh - h asin hot
I1 — similar to the e in open
If-1iasinsing
Jj — s as in measure
Kk -k as in king
Ll -1 as in life
Mm - m as in master
Nn — n as in nice
Qo — 0 as in more
Pp — p as in spin
Qq - q asin queue
Rr —rasin car
Ss — s as in smile
Ss ~ sh as in show
Tt—tasin tick
Uu - u as in under
UG- similar to the u in tube

Vv - vasin view
Ww - w as in wind
Xx - ch as in Bach

Yy -y as in yes

Zz -z as in zoo



Diyalog Yew
(Siyayisé Rasteyé Teyara)

1) Peyni de ti amey. Ti ¢ira erey mend Ben? Ez vist
deqgayo to pawena.

2) Vist deqayi? Ma ti mi négera?

3) Ez to négéra?! Ez hezar ser to géra.

4) Temam temam... Xo rehet biverde ra. To kamcin
numré mi géra, newe yan zi verin. Ez numré xo virna
Bawer, yeno vire to?

5) Haha, ez xo vir ra kerd. Gejaya mi.



Dialogue One
(Driving to the Airport)

1) You're finally here! What took you so long Ben? I've
been waiting for twenty minutes.

2) Twenty minutes? Did you call my phone?

3) Did I call your phone?! I called you a hundred times!
4) Okay okay... relax. Did you call my old phone
number or my new phone number? I changed my phone
number Bawer, remember?

5) Haha, I forgot. I'm such an idiot.

Glossary

finally — peyni de

to wait — pawitene

to call — gérayene

to relax - rehet verdayene

old — verin

new —newe

to remember — vir ra ameyene
to forget — vir ra kerdene
idiot - gej



Diyalog Didi
(Ez Centeyé Xo Vir ra Kerd)

1) No erebe to yo?
2) Ney, no erebe piyé min o.
3) Ez rengé aye hes kerd.
4) Spas kena. Ti tena yew ¢enteyt géna.
5) Ney ez didi hebi girewt.
“6) Himm... Ez tena yew ¢enteyi di Ben...
7) Weyloo! Ez sewbinf odaya rakewtis? de ca verda.
8) Hahah. Temem.



Dialogue Two
(1 Forgot My Suitcase)

1) Is this your car?

2) No it's my dad’s car.

3) I like the color.

4) Thanks. Are you only taking one suitcase?

5) No I have two.

6) Hmm... I only see one suitcase Ben...

7) Oh no! 1 left the other one in my bedroom. I'll be right
back.

8) Haha, okay.

Glossary

car — erebe

dad - pt

to like — haskerdene

one — yew

two —didi

color —reng

to take — girewtene

suitcase — cente

bedroom — odaya rakewtisi



Diyalog Hiré
(Ez Pasaporté Xo Vir ra Kerd)

1) Temam, ez genteyé xo girewt.
2) Bas o. De hayde ma sor{ rasteyé teyara.
3) Vinde. Ez yewna ¢i vir ra kerd.

4) Ci?
5) Pasaporté xo. Hele vinde yew saniye. Ez do sora
biyare.

6) Rasta? Ti firayisé xo ra erey manena.
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Dialogue Three
(I Forgot My Passport)

1) Okay, I got my suitcase.

2) Great, let's go to the airport.

3) Wait, I forgot something else.

4) What?

5) My passport. Wait one second. I'll go get it.

6) Seriously? You are going to miss your flight.

Glossary

great —bas o

to go — giyene

to wait — pawitene
passport — pasaport
seriously — rasta

to miss — erey kewtene
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Diyalog Car
(Ez Amade Ya ke Sora)

1) Temam, ez nika amade ya.

2) Ti bawer keni? Ez fikiriya ke, vizir to heme ¢f amade
kerdbi.

3) Mi kerd.

4) Ee, mesela ¢ ya?

5) Ez nézana, ez tersena.

6) Ti terseni? Cira?

7) Bz nézana, ez heta nika nési Tirkiya.

8) Meraq meke. Ti do hesbikera welata mi!

9) Bi rasti?

10) Heya, bawer bike. Ti do néwazena biagéra.
11) Haha. Ez zaf biya zerriwes.

12) Ez rast vana, ti do aye heskent.
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Dialogue Four
(I'm Ready to Go)

1) Okay, I'm ready now.

2) Are you sure? I thought you prepared everything
yesterday.

3)1did.

4) Well, what's the matter?

5)I don’t know. I'm just nervous.

6) You're nervous? Why?

7)I don’t know. I've never been to Turkey.

8) Don’t worry. You will love my country!

9) Really?

10) Yes, trust me. You will not want to come back.
11) Haha. I feel much better now.

12) I'm serious. You will have a great time.

Glossary

ready — amade

to prepare — amade kerdene
everything — heme ¢i
yesterday — vizér
nervous — ters

why —¢ira

to know — zanayene
country — welat

to trust — bawer kerdene
to want - wazene

to come — amayene

to feel — his kerdene
better — hina

time - wext
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Diyalog Panc
(Ez Do To Vinena Tede Yew Agmi)

1) Ma ameyi. Veradi ez to ré ardim bikeri.

2) Ney. Ez egkena fnan wégireé.

3) Ti bag zani?

4) Heya. Spas kena.

5) Derd niyo. Ez do to vinena tede yew agmi ney?
6) Yew asmi? Ney, tede didi hefteyf.

7) Haha. Ez rind zana ke ti do wazeni hina derg bimand.

Bawer bike.
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Dialogue Five
(I'll See You in a Month)

1) We are here. Let me help you with your suitcases.

2) No, I can carry them.

3) Are you sure?

4) Yes. Thanks for everything.

5) No problem. I'll see you in a month?

6) A month?! No, two weeks.

7) Haha. You will want to stay longer. Trust me.

Glossary

to help — ardim kerdene
to carry — wégiréne
problem — derd

to see — vinitene

month — agm

longer - hina derg

15



Diyalog Ses
(Kontrolé Pasaporti)

1) Merhaba.
2) Merhaba. Keremé xo ra, pasaporté xo bide.
3) Kerem bike.
4) Ti kotf ra firayena?
5) Tirkiya.
6) (;enteye pistiyf to de ¢i esto?
7) Cilan, yew kamera u laptop.
8) Keremé xo ra, laptopa u kameraya xo bimojne. Gani
ez inan kontrol bika.
9) Temam. Kerem bike.
10) Inan é to yo?
11) Heya, & min i?
12) Temam. Aseno ke problem ¢in o. Pasaporté to tiya de
yo. Rayfré to akerda bo.
13) Spas.

16



Dialogue Six
(Passport Control)

1) Hi.

2) Hello. Your passport please.

3) Here it is.

4) Where are you flying?

5) To Turkey.

6) What's in your backpack?

7) Clothes, a camera, and a laptop.

8) Please show me the laptop and camera. I need to
examine them.

9) Sure. Here you go.

10) Are they yours?

11) Yes they are mine.

12) Okay, everything looks good. Here’s your passport.
Have a nice flight.

13) Thank you.

Glossary

please — keremé xo ra

here — tiya

to fly — firayene

backpack — genteyé pigti
clothes — cilan

camera — kamera

laptop — laptop

to show — mojnayene

to examine — kontrol kerdene
to look / to appear - asayene
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Diyalog Hewt
(Teyara de)

1) Ti wazena ke ¢i bisime?

2) Heya. Keremé xo ra, awe bidé mi.

3) Tiya de ya.

4) Spas kena.

5) Spas wes.

6) To de ¢i mi ¢ino ma finf xo fek?

7) Ma de peynir u kraker esti. T1 tiki wazena?
8) Heya, keremé xo ra.

9) Tiya de yi.

10) Spas.
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Dialogue Seven
(On the Plane)

1) Would you like something to drink?
2) Yes. Water please.

3) Here you go.

4) Thank you very much.

5) You're welcome.

6) Do you have any snacks?

7) Yes, we have cheese and crackers. Would you like
some?

8) Yes please.

9) Here you go.

10) Thank you.

Glossary
something — ¢f m{
to drink — simitene
water — awe

thank you — spas
very — zaf

snacks — ¢ mi

to have — esta/esto/esti
cheese — peynir
crackers — kraker
yes - heya
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Diyalog Hest
(Bi Taksi ra Otélé Siyayis)

1) Merhaba. Keremé xo ra, ti egkene mi beri tewr nézdi
de yew otél.

2) Heya. 45(cewres 11 panc) TL(lira) tepigena.

3) Mi de tena dolari esti.

4) Temam. Ez dovizi qabul kena.

5) Temam. Ciqas dolar kena?

6) 15(des G panc) $.

7) Tiya de ya.

8) Spas kena. Ma tede panc deqayi de weyra raser.
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Dialogue Eight
(Taking a Taxi to the Hotel)

1) Hello. Can you take me to the nearest hotel please?
2) Sure. It will cost 45(forty-five) TL(Turkish lira).

3) 1 only have U.S. dollars.

4) That's fine. I accept foreign currency.

5) Ok. How much is it in U.S. dollars?

6) $15(fifteen).

7) Here you go.

8) Thanks. We will be there in five minutes.

Glossary

nearest — tewr nézdi
hotel — otél

to cost — tepigene

to accept- qabul kerdene
only — tena

foreign — xerfb

currency — doviz

five - panc
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Diyalog New
(Girewtigé Odaya Otéle)

1) Xér ameyi. Ez sima ra senf génf ardim biki?

2) Mi ré seba panc roji yew oda lazim o.

3) Yew yan zi di cilané?

4) Tena yew.
5) Keremé xo ra, pasaporté xo egkeni mi ré bimojne?
6) Heya. Kerem bike.

7) Spas kena.
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Dialogue Nine
(Reserving a Hotel Room)

1) Welcome. How can I help you?
2)I need a room for five nights.

3) One or two beds?

4) Just one.

5) May I see your passport please?
6) Certainly. Here it is.

7) Thank you.

Glossary

to help — ardim kerdene
bed — cil

certainly - heya
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Diyalog Des
(Seba Odaya Otéle Pere Dayig)

1) Péro piya 100(se) TL tepisena.

2) Cigas dolar kena?

3) 35 $(hirés (i panc dolarf).

4) Temam.

5) Sima seni dané?

6) Bi kredi qarte ra.

7) Keremé xo ra ez egkena biewni.

8) Heya. De hayde ma sorf.

9) Spas kena. Kilité odayf tiya de yo. Odaya numreyé to
des (i hest a. A qaté yewin de ya.

10) Spas kena.

11) Vinde. Kredi qarté xo virf meke.

12) Weyla. Spas kena. Sewe sima weg bo.
13) E sima zi.
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Dialogue Ten
(Paying for the Hotel Room)

1) Your total is 100(one hundred) TL.

2) How much is that in US dollars?

3) $35(thirty-five dollars).

4) Okay.

5) How will you be paying today?

6) I have my credit card.

7) May I see it please.

8) Of course. Here you go.

9) Thank you. Here is your room key. Your room is
number eighteen. It’s here on the first floor.
10) Thanks.

11) Wait. Don’t forget your credit card.

12) Oh, thanks. Have a good night.

13) You too.

Glossary

total — péro piya
how much - ¢igas

to pay — dayene
today — ewro

of course — heya
room — oda

key — kilit

eighteen — des @ hest
first — yewin

floor — qat

to forget — xo vir ra kerdene
good — wes

night - sew
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Diyalog Des i Yew
(Tewr Nézdi Market Koti de Yé?)

1) Ef bikerén. Tewr nézdi market koti de y€?
2) Ez nézana. Qusirde meéwni.

3) To nézana? To koti ra ya/yi?

4) Ney. Ez torist a.
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Dialogue Eleven
(Where is the Nearest Market?)

1) Excuse me. Where is the nearest market?
2)1don’t know, sorry.

3) You don’t know? Are you from here?

4) No, I'm a tourist.

Glossary
market — market

sorry — qusirde meéwni
no — ney
tourist - torist
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Diyalog Des it Didi
(Diyayisé Tewr Nézdi Market)

1) Ef bikerén, nézdf de yew marketi esto?

2) Heya. Rast bi ver gorf. Ez zf o het ra sona.

3) Bi rasti?
4) E. Ti wazeni ma pfya gori?
5) Heya helbet.
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Dialogue Twelve
(Trying to Find the Nearest Market)

1) Excuse me, is there a market nearby?

2) Yes. It's straight ahead. I'm going there now.

3) Really?
4) Yes. Want to come with me?

5) Of course.

Glossary
straight — rast

ahead — ver
now — nika
with - piya
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Diyalog Des {t Hiré
(Market? de)

1) Nameyé to ¢i yo?

2) Nameyé mi Ben o.

3) Ez Baran o.

4) Ez keyfwes biya.

5) Mi zi. Market tiya de yi. To di?
" 6) Weylooo. Ciqas girs o.

7) Ez weyra tim sona. Ti eskena her ¢i bivin{.

8) Rasta? Ez zaf sa bi. Zaf wes o.
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Dialogue Thirteen
(At the Market)
1) What is your name?
2) Ben.
3) I'm Baran.

4) Nice to meet you.

5) Likewise. There is the market. Can you see it?

6) Wow, it's huge!

7) Yeah, I go there often. You can find everythin

need there. YR yen
8) Really? I'm so excited now. This is great.

Glossary

name — name

to meet — nas biyene
huge - girs

excited - sa
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Diyalog Des i1 Car
(Hayde Ma Sori Qewe Bigimé)

1) Hey Ben. De hayde ma sorf qewe bigimé. Ti gewe
heskeni?

2) Bz zaf heskena.

3) Zaf bas o. Qeweyi no kafe zaf weg o.

4) Temam. De hayde ma gorf zere.
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Dialogue Fourteen
(Let’s Stop for Coffee)

1) Hey Ben, lets get s £ ;
23 I 10}"@ otfee. get some coffee first. Do you like coffee?
3) Great. This café has the best coffee.

4) Ok, let’s go inside.

Glossary
coffee — gewe
to love — hes kerdene

café - kafe
the best — tewr bag
inside - zere
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Diyalog Des i1 Panc
(Kafé de)

1) Merhaba, sima xér ameyf.

2) Merhaba.

3) Sima ¢i wazeni?

4) Keremé xo ra, ma gewe wazeni.
5) Cend hebf. Didi?

6) Heya didi hebi, keremé xo ra.
7) Sewbina?

8) Ney. Spas kena.
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Dialogue Fifteen
(In the Coffee Shop)

1) Hello, welcome.

2) Hello. -

3) What would you like?
4) Coffee please.

) How many? Two?

) Yes, two coffees please.
) Anything else?

) No, thank you.
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Diyalog Des it Ses
(Zaf Wes o!)

1) Baran no gewe zaf wesg o.
2) Ez to ré vat bi zaf wes o.
3) Heya ti rast bi.

4) Ez her tim rast a.

5) Haha.

* 6) De hade ma gsorf market. Nézdiyo ke, {ica de hengame

beno.
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Dialogue Sixteen
(It's So Good!)

1) Baran this coffee is wonderful!

2)1 told you this café has the best coffee.
3) You were right(correct).

4) I'm always right(correct).

5) Haha.

6) Let's go to the market. It will be very crowded soon.

Glossary
wonderful — zaf weg

to tell — vatene
correct — rast

soon - nézdi
crowded - hengame
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Diyalog Des 1 Hewt
(Marketi de)

1) Ti ¢i wazena marketi ra bigiri Ben?

2) Ez wazena sewqa bigiri. Ez, & mi teyara de vir ra kerd.
3) Temam. Sewqayan fica der a. Hela bé.

4) Merhaba. Sewqayi sima giqast yi?

5) Sima senik yan zi xign sewqa wazeni?

6) Xisn sewqa. Sereyi mi xign o.

7) Haha!

8) Ci? Rasta zi sereyi mi xign o.

9) No tewr xisn sewqayi min o. 50(pancas) TL o.
10) O vay o.

11) Temam, ti néegkené hende ercan biveyni.
12) A rast vana Ben. Ganf to ey bigiri.

13) Temam. Ha to ré pere.

14) Spas kena. Demé gima weg bo.

15) E to zi.
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Dialogue Seventeen
(At the Market)

What do you want to buy from the market Ben?
[ want to buy a hat. I left mine on the plane.
Ok, the hats are this way. Follow me.

* N =
HF e e e

*

Hello. How much are your hats?

Well, do you want a big hat or a small hat?
I need a big one. My head is huge.

Haha!

What? It's true. I have a big head.

9) This is the biggest hat I have. It's 50(fifty) TL.
10) That's expensive!

11) Well, you will not find a cheaper price.
12) She’s right Ben. You should buy the hat.
13) Ok, here’s the money.

14) Thank you. Have a good day.

15) You too.

o0 ~1 O\ O =
B

Glossary

hat - sewqa

big — xisn

small - senik
biggest — tewr xign
expensive - vay
cheaper — hina ercan
price - pere

to buy - girewtene

39



Diyalog Des it Hest
(Mi ré Yew Telefon Lazim o)

1) To ré sewbina ¢i lazim o Ben?
2) Mi ré yew ercan telefon lazim o.
3) Temam. Hela bé.
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Dialogue Eighteen
(I Need a Phone)

1) What else do you need to buy Ben?
2) I need a cheap phone.
3) Ok, follow me.

Glossary
cheap - ercan
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Diyalog Des i New
(No Titik o)

1) Ha to ré telefonf.

2) Ez hende telefoni vay néwazena. Qusur méewni,
kamcin tewr ercano?

3) No telefon.

4) Hele vinde yew deqa... No titik o.

5) E, to vat va tewr ercan bibo.

6) Ben, ti eskena éy bigiri laje xo ra yan zi keyna xo ra.

7) Domani mi ¢ini.

8) Rasta? Ti ¢end serrf yi?

9) Ez vist (i panc serrf ya.

10) Mi zi (t yew laje mi zi esto.

11) Ez hema ges nédi.

12) Ma do piya bivinime.

13) Ney zaf zi ganiyiye niyo.

14) Ef bikerin xorti. Sima telefoni wazeni yan né?
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Dialogue Nineteen
(That’s a Toy Phone)

Here are the phones.

hone is the cheapest?

) This one.

) Wait a minute... This is a toy phone.

) You asked me for the cheapest phone.

) Hey Ben, you can buy it for your son or daughter.
) I don’t have any kids.

) Really? How old are you?

9) I'm twenty-five.

10) Me too and I have a son.

11) Well, I haven’t found the right woman yet.

12) We will find a woman for you.

13) No, that’s not necessary.

14) Excuse me gentlemen. Do you want the phone or

not?

1
2
P
3
4
5
6
7
8

Glossary

cheap — ercan

phone - telefon

which — kamcin

toy — titik

funny - balkés

child —-gede(m)/geda(f)
kids — doman
twenty-five — vist @i panc
son — laj

to find — vinayene
woman - cenik
gentlemen - xort

% Ok, I don’t want anything fancy. Excuse me sir, which
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Diyalog Vist
(Germ o)

1) To ré sewbina ¢i lazim o Ben? Ben...? Ti weg i?
2) Ez awe wazena. Zaf germ o.

3) Germ 0? Germ niyo ke. Hewa zaf wes o.

4) Mi ré germ o.

_5) Temam, tiya de vinde. Ez to ré awe biyarf.

6) Spas kena.
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Dialogue Twenty
(It’s Hot)

1) Ben, what else do you need? Ben...? Hey, are you
okay?

7)1 need some water. It’s so hot!

3) Hot? It’s not hot. The weather is perfect.

4) It feels hot to me.

5) Okay, wait here. I will get some water for you.

6) Thank you.

Glossary

hot - germ

weather — hewa
erfect — zaf wes

cold — serd

to live — cuwiyayene

to get - ardene
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Diyalog Vist i Yew
(Né Sari Tiya de Sekeni?)

1) Merhaba sima 1€, o tiya de yo.
7) Baran, né sari tiya de sekeni?

3) Embazané mi yi. Ez néegke tena awe bikirigé. Mi ré

_rdim lazim bi.
4) Mi re yew suseyi awe beso.

5) wey...
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Dialogue Twenty-One
(Who Are All These People?)

1) Hey guys, he’s over here!

2) Baran, who are all these people?

3) They are my friends. I couldn’t carry the water alone. 1
needed help.

4) 1 only need one bottle of water.

5) Oh...

Glossary

guys — sima

people —gar

friends — embazan

to carry — Kirigtene
alone — tena

to need —lazim biyene
bottle - suse
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Diyalog Vist it Didi
(Vir ra Mi Néamey)

1) Ti hina rinda?

2) Heya. Zaf zi.

3) Bas 0. Ez to meraq ke.

4) Qey?

5) M1 va ti mirenf.

6) Haha. Ez bas o, spas kena. Hey, to ré marketi ra ci
lazim bi?

7) Himm... Vir ra mi néamey.
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Dialogue Twenty-Two
(I Can’t Remember)

Do you feel better Ben?
‘173 Yes?fmuch better. -
3)I'm glad. I was worried.
4) Why? .
5) I thought you were dying. -
¢) Haha. I'm fine, thank you. Hey, what did you need to
buy from the market?
7) Hmm... I can’t remember.

Glossary
to worry — meraq kerdene

to think - fikiriyayene
to die - merdene
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Diyalog Vist &t Hiré
(T7 Koti de Monena?)

1) Ez spas kena ardim de to ra.

2) Ez her tim séne ardim biki. To ré sewbina ¢i lazim 0?
3) Ney. Ez agirené otelé xo ke biarisi. Ez zaf gefeliya.
4) De, ma piya sorf.

5) Ney, meraq meke. O nézdf de yo.

" 6) La, ez hema zi wazena ma piya sori.

7) Temam.
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Dialogue Twenty-Three
(Where Are you Staying?)

1) Thank you for your help.

7) I'm always happy to help. Do you need anything else?
3) No. I'm going back to my hotel to rest. I'm really tired.
4) I will walk you to your hotel.

5) No, it’s okay. It is nearby.

6) Well, 1 still want to walk with you.

7) Okay.

Glossary

always - her tim
happy - sa

to rest — arisiyayayene
tired - gefallyayene
nearby - nézdi

to walk - pay siyayene
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Diyalog Vist {1 Car
(Otélé Mi Tiya de Yé)

1) Otélé mi tiya de yé.

2) Weyloo. Zaf rind aseno. Tiya de mendis ¢iqasiyo.
3) Wey...

4) Wey...? Ciqas?

5) 360(hiré sey 1 sestfi) TL.

7) Heya.

8) Keyeyé mi de yew oda esto. Ti génf bimanf.

9) Ney, problem niyo.

10) Keremé xo ra.

11) Eke ti wazena, temam.

12) Heya ez wazena. Ez saet sesi de agérena 1 to géna.
13) Temam. Spas kena.

14) Vinde. Numreyé mi tiya de yo. Eke to ra ¢i lazim bi
mi bigérd.
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Dialogue Twenty-Four
(Here Is My Hotel)

1) Here is my hotel.

2) Wow, it looks really nice. How much does it cost to
stay here?

3) Uh...

4) Uh...? How much?

5) 360(three hundred sixty) TL.

6) Whaaaat?! That’s expensive!

7) Well...

8) I have an extra room at my apartment. You can stay
with my family.

9) No, it's okay.

10) Please.

11) Okay, if you insist.

12) Iinsist. I'll be back at six o’clock to pick you up.
13) Okay. Thank you.

14) Wait. Here’s my phone number. Call me if you need
anything.

Glossary

to stay — mendene
extra - vesi
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Diyalog Vist @i Panc
(Ti Koti de Ya(feminen)/Yi(masculen)?)

(Ben teberé otéli de pawena. O Baran géra ke ey bivino.)

1) Merhaba?

2) Merhaba Baran. Ez Ben o.

3) Merhaba Ben. Qus{ir de meewni ez erey mend.
Erebaya mi néxebitfya. Tayn mend ke ez {ica ra birasf.
4) Meraq meke. Mi va, ti belki mi vir ra kerd.

5) Ney, ez vir ra nékerd. Ez tede panc deqayf de yeno.
6) Temam.
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Dialogue Twenty-Five
(Where Are You?)

(Ben is waiting outside of his hotel. He calls Baran to see
where he is.)

1) Hello?

2) Hey, Baran. It's me, Ben.

3) Hey Ben. I'm so sorry that I'm late. My car wasn’t
working. I'm almost there.

4) Ok, no worries. I thought you forgot about me.

5) I didn’t forget. I will be there in five minutes.

6) Okay.
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Diyalog Vist i Seg
(Baran yeno)

1) Ben, embazé mi. Ez zaf sa bi ke to di.
2) Mi zi.

3) Centeyé xo bidé.

4) Ney ez eskena.

5) Rike meki. Veradf ez to ré ardim bikeri.

“6) Temam. Ez eskena o bin wégiré.
7) Temam.

8) Her ¢i indasf yo?

9) Heya.

10) Temam, De hayde.
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Dialogue Twenty-Six
(Baran Arrives)

; I'm happy to see you too.

) Give me your suitcase.

)1 can carry it.

) Don’t be stubborn. Let me help you.
) Okay, here. I can carry the other one.
) Okay.

) Is that everything?

) Yes.

0) Okay, let’s go.

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

Glossary

friend - embaz

to give — dayene

to carry — wégfiréne
stubborn — rikin

to help — ardim kerdene

Ben, my friend. I'm happy to see you.

57



Diyalog Vist it Hewt
(Siyayigé Keyey? Baran)

1) Ben ti zaf rikin 1.
2) Bz zana. Maya mi zf her tim vana.
3) Maya to rast a.
4) Haha.
'5) Ti kofteyf bulgur haskenf?
6) O ¢iyo?
7) Ciyo ke yew namdar werdis o. Ceniya mi seba verdigé
aye kerd. Ez rind zana ke ti aye hes kena.
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Dialogue Twenty-Seven
(Driving to Baran’s Apartment)

) Ben, you are really stubborn.

) Yeah, I know. My mom says that all the time.

) Your mom is right.

) Haha.

5) Hey, do you like kofte bulgur?

) What's that?

7)It's a famous dish in our country. My wife made it for
dinner. I think you’ll like it.

e i

Glossary

mom — daye/maya
famous — namdar
dish — werdis

wife - ceni
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Diyalog Vist it Hest
(Keyey? Baran)

1) Tiya keyéya min a.

2) A zaf pank a {i rehet a.

3) Ceniya mi Zozan.

4) Ez zaf keyfwes biya. Ez Ben o.

5) Mi zi keyfwes biya. Ez hewi kena ke to vésan o.

" 6) Heya, ez végan o.

7) Lajé mi Ciwan.

8) Merhaba, ez Ben o.
9) Ez keyfwes biya Ben.
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Dialogue Twenty-Eight
(Baran’s Apartment)

Here is my apartment.

Its so clean and cozy.

This is my wife, Zozan.

Its very nice to meet you. I'm Ben.

Yes, I'm very hungry.

This is my son Ciwan.

Hello, I'm Ben.

It's really nice to meet you Ben.

Glossary
apartment — keye
clean — pank
cozy — rehet
hungry — vésan

1)
2)
3)
4)
5) It’s nice to meet you too Ben. I hope you are hungry.
6)
7)
8)
9)
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Diyalog Vist {t New
(Wexté Werdist)

1) No werdis zaf weg o Zozan.

2) Ez keyfwes biya ke to heskerd. To taynekna wazeni?
3) Heya, keremé xo ra.

4) Ha to ré.

5) Ez zaf spas kena.
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Dialogue Twenty-Nine

(Eating Dinner)
1) The food is amazing Zozan!
2) I'm glad you like it. Would you like more?
3) Yes please.
4) Here you go.
5) Thank you so much.
Glossary
food —nan

amazing — wes
more — taynekna
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Diyalog Hiris
(Ti Tiya de Cigas Moneni?)

1) Ben, ti Tirkiya de ¢igas moneni?

2) Bi rasti, ez tede di rojf sona.

3) Ci? Zaf nézdiyo.

4) Heya.

5) Gan{ ez siba bixebitiyi. La, Lajé mi tiya de moneno.
‘6) Temam.

7) Ti kotf ra wazeni ke sorf, o to beno. Ti ¢iyé werdi yo
sirin wazeni?

8) Ez ¢iyé werd{ yo sirin ra zaf hes kena.
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Dialogue Thirty
(How Long Are You Staying?)

1) Ben, how long are you staying in Turkey?

2) Actually, I'm leaving in two days.

3) What?! That’s so soon.

4) Yeah.

5) Tomorrow I have to work, but my son will be here.
6) Okay.

7) He can take you anywhere you need to go. Would

ou like some dessert?
8) I'd love some dessert.

Glossary

soon — nézdi

tomorrow — siba

dessert - ¢lyé werdi yo sirin
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Diyalog Hiris it Yew
(Gani Ez Pereyé Xo Vurdi Bika)

1) Hey Ciwan. Ez kotf de eskena pere bivurna?

2) Heya nézdide yew banka esta. Ez do to bibera.

3) Ez eskena bivini.
4) Problem ¢in o. Ez do to ré bimojna.
5) Temam, spas kena.
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Dialogue Thirty-One
(I Need to Exchange Money)

1) Hey Ciwan, do you know where I can exchange some
money?

2) Yes, there is a bank nearby. I'll take you there.

3) I can find it.

4) I'l show you where it is. It's not a problem.

5) Okay, thank you.

Glossary
to exchange — vurnayene

money - pere
bank — banka
to show - mojnayene
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Diyalog Hiris {t Didi
(Pere Vurdi Kerdis)

1) Banka tiya de ya. Ez to tiya de pawena.
2) Temem, Ez do agérena.

3) Merhaba, Ez egkena pere bivurna?

4) Heya. Ciqas ti wazena bivurna?

5) Sesti dolar.

6) Temam, pasaporté xo bimojne.

7) Tiya de yo.

8) Spas kena. Ti va gestf, né?

9) Heya, keremé xo ra. Ha to ré pere.

10) Spas. Yew saniye vinde ke ez karf temam bika.
11) Lez mekdi.

12) Ha pere to, beg. Sewbina ¢i wazeni?
13) Ney, spas kena.

14) Demé to weg bo.

15) E to zi.
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Dialogue Thirty-Two
(Exchanging Money)

1) Here is the bank. I'll wait here.

2) Okay. I'll be right back.

3) Hello, can I exchange money here?

4) Yes. How much do you want to exchange?

5) Sixty dollars.

6) Okay. I need to see your passport first.

7) Here it is.

8) Thank you. You said sixty right?

9) Yes please. Here is the money.

10) Thank you. Give me one second to complete the
transaction.

11) Take your time.

12) Here is your money sir. Can I help you with
something else?

13) No, thank you.

14) Have a great day.

15) You too.

Glossary

sixty - sesti

to complete — temam kerdene
transaction - kirarf
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Diyalog Hiris @t Hiré
(Ez Wazena Ke Yew Poste Biersawi)

1) Temam, Ciwan. Ez amade ya.

2) Bas o. Ti sewbin koti ra wazeno sori?

3) Ez wazena ke postexane gora. Ez wazena ke Almanya
de yew embazi xo ré yew poste {1 xelat biergsawi.

4) Temam, hela bé.
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Dialogue Thirty-Three
(I Want to Mail a Package)

1) Okay Ciwan. I'm ready.

2) Great. Where do you need to go next?

3) I want to go to the post office. I want to mail a
hostcard and a souvenir to a friend in Germany.
4) Okay, follow me.

Glossary

next — o bin

post office — postexane
to mail — sawitene
postcard — poste
souvenir — xelat
Germany — Almanya

to follow — taqfb kerdene
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Diyalog Hiris 1t Car
(Poste Ersawitig)

1) Postexane tiya de yo.

2) Temam.

3) Ez egkena tiya de yew pakéte gijkek u poste biersawi?
4) Heya. Zerede paketi de ¢i esto?

5) Tena xelat.

6) Temam.

7) Komi ra ersawena?

8) Embazé xo ra. Adres tiya de ya.

9) Miinth? Hmm. Ti merdim{ Almanij ra némoneni.
10) Ney. Embazé mi Mtnih de cuwiyena.

11) Ez famkerd.

12) Sewbina Ben?
13) Hade ma sori keye. Lazim o ke ez ¢f mi xo péser bike.
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Dialogue Thirty-Four
(Mailing a Package)

1) Here is the post office. I'll wait outside.
2) Okay

3) Can I mail a small package and a postcard here?
4) Yes. What's inside the package?

5) Just a souvenir.

6) Okay.

7) Who are you sending this to?

8) My friend. Here is the address.

9) Munich? Hmm. You don’t look German to me.
10) I'm not. I have a friend that lives in Munich.
11) Now I understand.

12) Where to next Ben?

13) Let’s go home. I need to pack my things.

Glossary

to send - ersawene

address — adres

to live — cuwiyayene

to understand — fam kerdene
home - keye

to pack — péser kerdene
things — ¢i m{
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Diyalog Hiris 1 Panc
(Spas Kena)

1) Baran, Zozan, Ciwan... spas kena gsima ré.

2) Ma sa bi. Kam teber de korna cenano?

3) Ez vana ke taks{ yo.

4) To takst géra? To ré taksf lazim niyo ke. Ma to benf
rasteyé teyara.

5) Rasta?

6) Heya. Cente xo bidé mi & hade ma sori.

7) Sima zaf kibari.
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Dialogue Thirty-Five
(Thank You for Everything)

1) Baran, Zozan, Ciwan... thank you for everything.

2) It was a pleasure. Hey, who is honking outside?

3) I think it's my taxi.

4) You called a taxi? You don’t need a taxi. We will take
you to the airport.

5) Really?

6) Of course! Give me your bags and let’s go.

7) You are so kind.

Glossary

pleasure - sa

to honk — korna cenayene
outside — teber

taxi — taksi

to call - gerayene

bags - ¢enteyi

kind - kibar
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Diyalog Hiris it Ses
(Heta o Bin Wext)

1) Ben, ti get néva ti koti ra yi?

2) Ez Kaliforniya ra yena.

3) Yew roj ez do to hete ra béra.

4) Heya, keremé xo ra! Ez to ré adresa emaile xo dana G
ma eskéne badé kalf biki.

5) Zaf bas o, spas kena.

6) Ez tiya de zaf wes wextan viyart. Ez do biagéra {i béra
sima biveyni.

7) Ma to pawent.

8) Heta o bin wext xatiré sima embazé mi.

9) Bi xatiré sima.
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Dialogue Thirty-Six
(Until next Time)

1) Ben, I never asked you where you are from.

2) I'm from California.

3) One day I'm going to visit you.

4) Please do. I'll give you my email address so we can
stay in contact.

5) Awesome, thank you.

6) I had a great time here. I will come back and visit you.
7) I'll be waiting.

8) Until next time my friend.

9) See you later.

Glossary

to visit - slyayene
email — email
connected — link
awesome — zaf wes
until — heta

later - dima
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Diyalog Hiris {1 Hewt
(Keyeyé ra Agérayis)

1) Merhaba Ben. Ez zaf sa bi ke to di.

2) Hey Bawer. Ez zi zaf ga bi ke to di.

3) Tatilé to seni viyart?

4) Zaf weg viyart. Ti rast vat bi. Mi zaf weg yew merdim
1 kéyé ey ra binas bi.

5) Ez to ra vat bi. Ez nézana ke to ¢fra tersa.

6) Ez keyeyé inan de mend.

7) Ciqas wes.
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Dialogue Thirty-Seven
(Returning Home)

1) Hey Ben! I'm happy to see you.

2) Hey Bawer. I'm happy to see you too.

3) How was your trip?

4) It was amazing. You were right about everything. I
met a really nice man with a wonderful family.

5) I'told you! I don't know why you were so nervous.
6) They even let me stay with them.

7) How kind of them.

Glossary

trip — gerayene

to meet — nas biyene
man — merdim
wonderful — zaf wes
family — ké
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This book is available in the following translations:

Kurdish
Tswana (Setswana)
Kinyarwanda (Rwanda)
Georgian
Mingrelian
Zaza (Zazaki)

Mongolian
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